{1] Customer voic@hddrass {2] Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
Magna PT S.p.A. Our ID number: (3} No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8087643
70026 Modugno {Bari) Your ID no...: {4) Date
ITALIEN IT04886850728 1.12.20
{5) Supplier (6] Flraigin ‘ {7) Delivery {really} Invoice
SN: 91005190 paid unpaid Rail-road car Catrier ; {8) No.
Telefon (09262) 201-0 Wallskal :;ezht gocdf fﬂremn:*:wle 8
Telefax (09962} 201-175 stabe prass goods]own vehicle gQ!
Telefax Versand 201-114 & Schneider Exprelt {9) Dato AL{
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Niederwinkling Post
{10} Your Raf {11} Your Order No./Data {15) Additional Details {12) Qur Departament mmraﬁl diai| {14) Our Ref No.
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
30.11.20
(18] Shipment Mathod paidi20unpaid (21} Packing o (22} Marks (23} Total Waight kg {24}
SCHWEITZER, L look Ay gross ret
UDWIGSBURG X | below mdf i 126,856 63.17
125) Shipping Address % Placa of unioad
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno {Bari}, ITALIEN 14249
s 129) Descripti {30} 31 {40} Customer Remarks
(l(’o-sr.)) (28 Partios [21) F:;‘:ingunn | Quantity um Quantity - Remarks
1| 2002087161 36000iea
59911.8688.02 68,5x2,65 OXb6
C-Ring
EC level C VOM 04.08.2020
Container 16/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number W2005043 Date of Man. 16.11.2020
2/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
2/TBA-520922 Abdeckplatte800x6 0
8/TBA-520880 4315MagnaModugn 1500 ea
Batch number W2003978 Date of Man. 18.11.2020
16.11.2020
The buyer of the merghandise herewith, declares,
that the goods are trapsported directly abroad.
i KUEHNE+NAGEL sl | _ || N S
e ALCECTAZIONE MERCE
Quantita dichizrata: % -
Quantsta effettiva: é OQD
Tipo Imballaggic: ol
Quazntita imballi: B~
Canformita alle schede rfmpagire; |
Data contsgilo: 0 : \2}]20
Firma =
Welthank you for your order, which we are executing on the basis of our General Confitions of Sale and Del er}/ (level 01/2017).
Yol can find our General Terms and Conditions under hitp://www.wallstabe-schneidet.de/fileadmin/user_uplHad/Downloads/verkauf.pdi
These conditions will also be valid for all future business relations, even if same are nét again explicifely agrded.
{42} Goods Inwards Remarks 43} Quantity Chack {44} OQuality Chack {45} Recoivar (48) Invoice Check
lDate
Name/
o,




(4

Ordine di Trasporto / Transport Order ‘-'II ”’

Sender / Miltente VAT-19-No. / i° parhia VA 5 Date/ Data
02-DEC-2020 By oy 2y o 2 by i
“  WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG .
DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2 H“l“‘“ I|“\ ||
D-94559 NIEDERWINKLING
158367

Order Code/ Ordine di traspoito
ZPM-EC~3678922

Collecilion address / Indirfza de) wogo di carteo (d ritito)

Delweg Terminal addcess /
Condizioni di W-SI‘-‘OHD Indirizzo terminale
Eliree dom:cale exworks
frazco dom, 'mw%WMSCHERBAUER SPEDITION GMB
| Cleared O Uncleared
i‘gﬂnﬂ}g gn sdnga?gln REGENSBURG
il
o, Ol OBERHEISING 7
duty paid d id |-
Conslgnee f Destinatatio VAT-ID-No. / N¢ partita (VA D ‘:"'J?.Z' pag’ D d;‘yu:?,m P-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. Dulthlers mnpig.  [Tel:
alt B
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addnlomi transport insuranca f Tesminal relerence /
0220120188429 Numiern di dossfer
Delivery address / Indirlzzo ¢i consegna delfa meros D YES D :g
Cumency/  Valuedor Insurance / Customer’ reference |
Valuta Valore da assicurare Riferimentl del clfente
NolITvMP-TNW-203262
Teminal di arrlyo Contact tel,
Tenminal da destinaion Numerotelelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and rumbers Quantity Facking  Description of goods Cusiorns 7 numbe] Gioss weight In kg Valug {with currency)
Marchie 8 rumesi Quantit Imbattagglo  Deserizione delia merse Taniffadogznale | Peso fordo in kg Valore (con valuta)
8087616, 43 DICHTUNGEN 399.0
B087616,43 6 {PAT, DICHTUNGEN
Payablg welght In kg Total gross weight (n kg
EX WORKS Peso tassabilz In kg Totale peso lordz In kg
Dim. X omX omx om = 2.590m 0.00 w 647.50 3859.0

Special consignmenls / Richleste particolari

Special Instructions f Istrirzlon! parficotari Enclosures / Allegati

8087616 8087643 8088879 STD 3 6X80X60X90 767886
DIMENSIONS (LWH): 6X 80X60X90Cm

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

, L}
g(:iliﬁcgo‘ﬂ aituﬂ?dﬂ gB"VBlT 1o ﬁmft?ﬂegﬂ IMPORTANT According lo CMR, transporl damages have 1a Be noted orf [ (i ol i 7 b fica lima oalehn
itiro dal millente onsegna 3l destinatario order (PO0) vpon delivory of the consignment. Damages not visible extemally shol ldba il %] i

. notrfied inwriting (o the responsihle EURGCONNECT terminal within 7 dglacy @Lél@x amik 6 Modugno (BA)
Date /Data Data / Data
Time/ Oratio Time / Qrarlo
Drivers signalure / Firma dell'zulista Consigness signature Consignee’s name in block lotters

Firma del destinatario Nome di ¢hi firma in stampatello

“Ric

. g &

VEriica sa qugmm
EUROCONNECT Transpert Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.

Tutte e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzloni Generall dl trasporto EUROCONNECT




